APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (19)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 13.1-12.
13:1 „Antiókhia” Lásd a 11:19 jegyzetét.

 „a gyülekezet” Lásd az 5:11 jegyzetét.

 „próféta és tanító” Ez a két lelki ajándék a következő helyeken van felsorolva: I. Kor. 12:28 és Ef. 4:11. A nyelvtani szerkezet olyan, hogy nem tudjuk biztosan, hogy az az öt férfi, akit felsorolnak itt mind próféták és tanítók is voltak egyszerre, vagy az első három próféta volt az utolsó kettő meg tanító. Ezzel a kifejezéssel az a probléma, hogy „Az ÚSZ-i prófétálás ajándéka hogyan kapcsolódik az ÓSZ-i prófétákhoz?” Az ÓSZ-ben a próféták voltak az Írások szerzői. Az ÚSZ-ben ezt a feladatot az eredeti Tizenkettő és azok segítői kapták meg. Ugyanúgy, mint ahogy az „apostol” kifejezést folyamatosan létező ajándékként fogadták el (vö. Ef. 4:11), de az eredeti Tizenkettő halála után megváltozott feladattal, úgy a próféta tisztségét is. Az ihletettség megszűnt; nincs több ihletett Írás. Az ÚSZ-i próféták elsődleges feladata az, hogy az evangéliumot hirdessék, de egy megváltozott feladattal, valószínűleg úgy, hogy megmutatják, hogy az ÚSZ-i igazságokat hogyan kell a jelen helyzetre és szükségekre alkalmazni. 

Az ApCsel 13:1-ben a tanítói ajándék a prófétálással való kapcsolatban van megemlítve, de az

Ef. 4:11-ben a pásztorokhoz köti. A II. Tim. 1:11-ben Pál azt mondja, hogy ő prédikátor (hírnök), apostol és tanító. Itt úgy tűnik, hogy függetlenül áll, mint ahogy a Róma 12:7-ben is. A Jakab 3:1- ben is külön tárgyalja. Ez arra utal, hogy ezek a vezetői ajándékok különböző hívőkben különböző kombinációban jelenhetnek meg, ahogyan az abban az időben és az azon a területen lévő gyülekezet szükségeit be tudja tölteni. Ezek közül az ajándékokkal rendelkező vezetők (vö. Ef 4:11) közül mindegyik hirdette az evangéliumot, de különböző dolgokat hangsúlyoztak ki.

 „Simeon, akit Nigernek is hívtak” A niger kifejezés egy latin szó a sötétre vagy a feketére. Néhányan a Márk 15:21-ben megemlített Simonhoz kötik ezt a leírást.

 „cirénei Lucius” Lehetséges, hogy ez egyike azoknak a görög zsidóknak, akik Antiókhiában a pogányoknak prédikáltak (vö. 11:20). Valószínűleg nem az a Lucius, aki a Róma 16:21-ben van megemlítve.

 „Manaén, aki Heródes negyedes fejedelemmel együtt nevelkedett” A Mana駭 a görög formája a héber Manahem-nek, ami „vigasztalót” jelent. Ez a férfi vagy nevelt testvére volt Heródes Antipásnak (görög irodalom) (lásd a 12. fejezet bevezetését), vagy együtt nőttek fel (koiné papirusz). Lehetséges, hogy Lukács a Heródes Antipásról (a negyedes fejedelem) szerzett információit az ezzel az emberrel való beszélgetésekből vette.

13:2 - „szolgáltak” (folyamatos múlt időben) - „szolgáltak” - „istentiszteletet tartottak” -„szolgáltak” - „imádatukat ajánlották fel”. Ez a görög leitourgia szó (a „nyilvános” és a „munka” szavak összetételéből), amiből a liturgia szavunk származik. Eredetileg olyan személyre utalt, aki nyilvános istentiszteletet tartott saját költségére. Ez utal arra, hogy az istentisztelet alatt volt egy időszak, amikor Isten akaratát keresték. Az IGE vajon az egész gyülekezetre utal vagy csak az öt férfira?
 „böjtöltek” Az ÓSZ-ben csak egy böjt nap van az évben, az engesztelés napján, III. Mózes 16. Mindazonáltal az első századi rabbinikus judaizmus heti két böjt napot alakított ki. Bár a böjtölés nem kötelező a hívők számára, nagyon sokszor nagy segítség abban, hogy meg tudják ítélni, hogy mi Isten akarata (vö. 14:23).
KÖLÜNLEGES TÉMA: BÖJTÖLÉS

A böjtölés, bár soha nem lett megparancsolva az ÚSZ-ben, mégis elvárt dolog volt Jézus tanítványaitól a megfelelő időben (vö. Máté 6:16,17; 9:15; Lukács 5:35). Az Ézs. 58 írja le a helyes böjtöt. Jézus maga állított precedens értékű példát (vö. Máté 4:2). A korai egyház gyakorolta a böjtöt (vö. ApCsel 13:2-3; 14:23; II. Kor. 6:5; 11:27). A motiváció és az, hogy milyen magatartással végezzük, nagyon lényeges; a hossza és a gyakorisága választható. Az

ÓSZ-i böjtölés nem kötelező az ÚSZ-i hívők számára (vö. ApCsel 15). A böjt nem arra való, hogy bárki is dicsekedjen azzal, hogy mennyire szellemi, hanem hogy közelebb kerüljön Istenhez és az Ő irányítását keresse. Szellemileg nagyon hasznos lehet. 

 „ezt mondta a Szentlélek” Ez egy újabb bibliai bizonyíték a Szentlélek személyes voltára. Az, hogy hallható hang volt-e vagy csak intuitív, megérzésszerű, nem tudjuk (vö. 8:29; 10:19; 11:12; 20:23; 21:11). Elég nyilvánvaló, hogy ez egy jól meghatározott üzenet volt (vö. 16:6-7).

 „válasszátok ki” Ez egy AORISZTOSZI AKTÍV FELSZÓLÍTÁS. Az aphorizō kifejezés ugyanazt a jelentést hordozza, mint a „szent” (hagiazō). Arra utal, hogy félretenni és felkészíteni egy kijelölt isteni feladatra (vö. Róma 1:1; Gal. 1:15).

 A „válasszátok ki” után a görög szövegben ott van a dē ELÖLJÁRÓSZÓCSKA, ami az intenzitást jelöli (vö. Lukács 2:15; I. Kor. 6:20). Ez ad a Lélek hívásának egy komolyságot. A 15:36-ban Pál kijelentésében van egy párhuzam.

 „arra a munkára, amelyre elhívtam őket” Ez egy BEFEJEZETT KÖZÉPIGEI KIJELENTÉS.

Isten az, aki elhív és felkészít a szolgálati feladatokra (vö. I. Kor. 12:7,11).

13:3 „kézrátétel után” Ez az a bizonyos vers egyike azoknak a kétértelmű igerészeknek, amire a beiktatási gyakorlatainkat alapoztuk. Mindazonáltal helytelen ezt bibliai alapként használni a mi modern felekezeti gyakorlatainkra. A Bibliában nagyon sok fizikai példa van a „kézrátételre”.

1. Az ÓSZ-ben a következők céljából:
· áldozati azonosítás (vö. III. Mózes 1:4; 3:2; 4:4; 16:21).

· áldás (vö. I. Mózes 48:13; Máté 19:13,15)

· örökös megnevezése (vö. IV. Mózes 27:23; V. Mózes 34:9)

2. az ÚSZ-ben a háttér hasonlóképpen változatos

· gyógyítás (vö. Lukács 4:40; 13:13; ApCsel 9:17; 28:8)
· elszentelés vagy egy feladatra való kinevezés (vö. ApCsel 6:6; 13:3)
· kapcsolatban áll a Szentlélek vagy a szellemi ajándékok fogadásával (vö. ApCsel 8:17; 19:6; I. Tim. 4:14; II. Tim. 1:6)
· visszautal a judaizmus alapvető tanításaira vagy a gyülekezetre (vö. Zsid. 6:2)

Ez a kézrátétel nem egy beiktatási megtapasztalás volt. Ezek a férfiak már elhívott, ajándékokkal felruházott aktív vezetők voltak. Ez nem egy újfajta szolgálat volt, amire elhívattak, hanem annak a kiterjesztése, amit már eddig is tettek. A felszentelés gyakorlata a hívők közötti különbségtételt hajlamos támogatni. Hitelt ad a papság-laikusok ellentétpárnak, amit a római katolicizmus kezdett el. A görög cleros kifejezés (sorsvetés által örökölni) és a laos (az emberekre használt görög kifejezés) amikor az ÚSZ-ben fordul elő mindig a hívők teljes csoportjára utal. Minden hívő elhívott, ajándékokkal felruházott, teljes idejű szolgálója az evangéliumnak (vö. Ef. 4:11-12). Semmilyen bibliai alapja nincs annak, hogy a hívőket hierarchikus csoportokra kell osztani. Minden hívő kapott ajándékokat a szolgálatra a Krisztus testének épülésére (vö. I. Kor. 12:7,11).

13:4 „a Szentlélektől kiküldve” Ez a szövegkörnyezet nem a helyi gyülekezet tekintélyét erősíti meg, hanem a Lélekét. Ő az a tagja a Szentháromságnak, akit az ApCsel kihangsúlyoz. Az új „Messiási korszakot” a „Lélek korszaka”-ként ismerték. Ő az, aki elhív, ajándékokkal ruház fel, vezet, meggyőz és erővel felruház. Az Ő jelenléte és áldása nélkül semmilyen tartós vagy hatékony szolgálat nem történhet.

 „Szeleukiába” Ez volt a szíriai Antiókhia kikötővárosa. Körülbelül 24 km-re délnyugatra volt. Neve Nagy Sándor hadvezérének nevéig vezethető vissza (Szeleukosz), aki ezen a területen uralkodott Nagy Sándor halála után.

 „Ciprusra” Ez Barnabás otthona volt, s itt elég nagy volt a zsidó népesség. Az ÓSZ-ben Kittimként ismerték. Nem ez volt a keresztények első látogatása ezen a szigeten (vö. 11:19-20).

13:5 „Szalamiszba” Ez volt Ciprus szigetének északi tengerparti kikötővárosa. Ez volt a sziget kereskedelmi központja.

 „hirdették az Isten igéjét a zsidók zsinagógáiban” Az, hogy mi volt ennek az oka, elég nyilvánvaló volt: 
· ezek a zsidók már eleve ismerték az ÓSZ-et; 
· a zsidók voltak a kiválasztottak (vö. I. Mózes 12:1-3) és nekik volt először lehetőségük arra, hogy válaszoljanak az evangéliumra (vö. 3:26; 13:46; 17:2; 18:4,19; 19:8; Róma 1:16);

· a zsinagógákban voltak olyan pogányok, akik [a] már érdeklődtek az egy igaz Isten iránt és [b] ismerték az ÓSZ-et. Ez lett Pál megszokott missziós módszere, amikor olyan helyre ment, ahol volt zsinagóga.

 „János” János Márkra utal, akinek a házában a tanítványok összegyűltek (vö. ApCsel 12:12). A hagyományok szerint ő a szerzője a Márk evangéliumának, ami úgy tűnik, hogy Péter apostol szemtanúi feljegyzéseit örökíti meg. Ő volt az oka annak a nagy vitának, ami Pál és Barnabás között zajlott, ami miatt a missziós csapat feloszlott (vö. 15:36-41). Mindazonáltal Pál később pozitív módon említi meg János Márkot (vö. Kol. 4:10; II. Tim. 4:11; és Filemon 24. vers). Teljesebb jegyzetért lásd a 12:12-t.

13:6 „miután bejárták az egész szigetet” Ez valószínűleg azt jelenti, hogy a szigeten található összes zsinagógában megálltak és prédikáltak.

 „Páfoszig” Ez új Páfoszra utal, nem pedig a régebbi föníciai városra, ami 11 km-re volt innen. Mindkét város a föníciai Paphian istennőről kapta a nevét. Ő volt a szerelem istennője, akit Aphrodité, Astarté, V駭usz, stb. néven is ismertek. Ez a város volt Ciprusz hivatalos politikai fővárosa.

 „Bárjézus” Ez a férfi zsidó hamis próféta volt. Nevének jelentése „Józsué (vagy Joshua) fia”. A 8. versből azt látjuk, hogy Elimás a varázsló néven futott. Ez a kifejezés, hogy varázsló, a görög megfelelőjét tükrözi vissza annak az arám szótőnek, ami azt jelenti, hogy „varázsló” (vö. 10. vers). 
13:7 „Szergiusz Paulusz helytartó” Nagyon sokat vitatkoztak azon, hogy Lukács feljegyzései történelmileg hitelesek-e. Ez egy jó példa arra, hogy Lukács, a történetíró mennyire volt pontos. Ezt a férfit „helytartónak” hívja, ami azt jelenti, hogy Ciprus római szenátusi provincia volt. Tudjuk, hogy ez Augustus parancsára történt Kr. u. 22-ben. Egy soloi-i (Soli) latin feliratból azt is tudjuk, hogy Szergiusz Paulusz Kr. u. 53-ban kezdte helytartóságát. Minél több információt talál a régészetaz első századi földközi-tengeri térségből, annál jobban alátámasztásra kerül Lukács történelmi hitelessége.

 „aki értelmes ember volt” Ezt a kifejezést nagyon széleskörű mellékjelentésekkel használták. Ebben a szövegkörnyezetben olyan valakire utal, aki képes volt hatékonyan uralkodni. Továbbá azzal, hogy ily módon jellemezte, megmutatta, hogy az evangélium nem csak a szegényeket és az iskolázatlanokat érte el, és volt rájuk hatással, hanem a gazdagokra és a tanultakra is (vö. Mana駭, 13:1). Az is lehetséges, hogy Lukács egyik szándéka azzal, hogy megírta az ApCselt az volt, hogy megmutassa, hogy az evangélium nem fenyegette a római uralmat.

13:8 „Elimás” Úgy tűnik, hogy ez a görög név az arab bölcs ember kifejezés átírása (egy bölcs, egy jövendőmondó, aki meg tudja jövendölni és irányítani képes a jövőt azáltal, hogy a láthatatlan erőket manipulálja a láthatatlan világban).

 „varázsló” Ez a „mágus” kifejezéshez kapcsolódik, ami káldeusi-méd bölcs embert jelentett, mint például Dániel (vö. Dán. 2:2; 4:9 [Károliban: 4:6]; Máté 2:1). Mindazonáltal Pál idejében ezt a kifejezést utazó mágusokra használták és vándor kuruzslókra, sarlatánokra, akik a görög-római világban éltek. Teljesebb jegyzetért lásd a 8:9-et.

 „a hittől” Ezt a kifejezést az ÚSZ-ben három különböző módon használták: 
· személyes bizalom Jézus Krisztusban, mint Megváltóban;

· hűséges istenfélő élet; 

· az evangélium teológiai tartalma (azaz a tanok, vö. Júdás 3,20). 
Ugyanezt a többértelműséget láthatjuk az ApCsel 6:7-ben is. Itt úgy tűnik, hogy a harmadik variációra utal a bekezdés tartalma miatt.

13:9 „Pál” Ez az első alkalom, hogy a római csúfnevét (cognomen – római szokás szerinti harmadik név – a ford. megjegy.) használja az ApCselben. A Pál egy görög kifejezésből származik, ami azt jelenti, hogy „kicsi”. Néhányan azt gondolják, hogy ez Pál fizikai méretére utalt, mások, hogy ez saját személyes önértékelésére, mint „az apostolok között a legkisebb”, mert régebben üldözte az egyházat. Valószínűleg ez volt a második neve, amit a szülei adtak neki születésekor.

 „megtelve Szentlélekkel” A Szentlélek erejét, ami a korai egyházat vezette a „betölt” kifejezéssel írták le (vö. 2:4; 4:8,31; 6:3; 7:55; 9:17; 13:9,52). A folyamatos, mindennapos Lélekkel való betöltekezés a normális helyzete, állapota minden hívőnek (vö. Ef. 5:18). Az ApCselben általában bátorsággal és az evangélium világos hirdetésével hozzák összefüggésbe.

 „erősen ránézett” Teljesebb jegyzetért lásd az 1:10-et.

13:10 Pál ezt a zsidó hamis prófétát számos kifejezéssel jellemzi.

· „csalással tele”, azt jelenti, hogy ámítással becsapni (ez az egyetlen alkalom, hogy Lukács írásaiban ezt a kifejezést használja)
·  „gonoszsággal tele” (az angolban itt a fondorlat szó szerepel – a ford. megjegy.), ez abból a görög szóból származik, ami azt jelenti, hogy valamit könnyelműen, felületesen végezni, de később gonosz mellékjelentést kapott (vö. 18:14). Ezt a kifejezést csak az ApCselben lehet megtalálni (vö. 13:10; 18:14).
· „ördögfajzat”, ez egy sémita idióma (vö. 3:25; 4:36), amit olyan valakire használtak, akit az ördög cselekedetei jellemeztek (vö. Máté 13:38; János 8:38,41,44)
·  „minden igazság ellensége”, ezt a kifejezést számos alkalommal használja Lukács az írásaiban, amikor ÓSZ-i idézeteket idéz (vö. Lukács 1:71,74; 20:43; ApCsel 2:35). Minden, ami jellemző volt Istenre, ez a férfi annak az ellentéte volt. Lásd Különleges Téma: Igazságosság a 3:14-ben.
· Pál a magában foglaló „minden” kifejezést három alkalommal használja, hogy megmutassa ennek az embernek a teljes, akaratlagos gonoszságát.

 „elferdíteni az Úr egyenes útját” Ez a kérdés „igen” választ vár. Az ÚSZ-ben az „igaz” vagy

„egyenes” szavak az igazság ÓSZ-i fogalmát tükrözik vissza, ami azt jelentette, hogy standard, vagy mérő-nád. Az ÚSZ-i „görbe” vagy „elferdült” kifejezések az ÓSZ-i kifejezést jelölik, amit a bűnre használtak, ami a standardtól való eltérést jelentette, ami maga Isten volt. Ez a férfi mindent elferdített (azaz az igaz ellentéte volt).

13:11 „az Úr keze” Ez sémita antropomorf kifejezés, ami YHWH erejére és jelenlétére utal (vö. Lukács 1:66; ApCsel 11:21). Az ÓSZ-ben ez gyakran utal Isten ítéletére (vö. II. Mózes 9:3; I. Sám. 5:6; Jób 19:21; 23:2; Zsolt. 32:4; 38:2 [Károliban: 38:3]; 39:10 [Károliban: 39:11]), ugyanúgy, mint ahogy itt is.

 „vak leszel” Ezek az erőteljes leíró kifejezések, amiket Pál arra használ, hogy leírja a gonoszságát és a lázadását ennek az embernek, és ez a fajta időszakos isteni büntetés, lehetséges, hogy Pál korábbi, saját életére utalnak. Most, hogy visszanéz, saját magát látja ebben a zsidó hamis tanítóban és a manipulációiban (vö. 9:8). A vakságot gyakran használták példabeszédes értelemben a szellemi befogadóképesség hiányára (vö. János 9; ApCsel 9).

13:12 „látta a történteket, hitt” Ez ugyanaz a görög kifejezés (pisteuō, a FŐNÉV, amit úgy is lehet fordítani, hogy hinni, hit, vagy bizalom), amit a kezdeti, őszinte hitre használtak végig az

ÚSZ-ben. Ez a helytartó válaszolt az evangéliumra. Az egyik férfi szemei bezárultak (szó szerint); egy másiké pedig megnyíltak (metaforikusan). 
 (A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)

_______________________________________________________________________________________Mészáros Zoltán, ref. lelkész (Bonyhád, 2012.10.02.)
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